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Üum de aliorum enuntiatorum usu, qualis apud diversos 
veteres scriptores fuerit, haud pauci virorum doctorum separatim 
disseruerint, illud tamen genus, quo consecutiva vis continetur, 
accuratiore studio digna visa non est. Quo factum est, ut paullo 
diligentius quaererem, quibusnam regulis,eae enuntiationes de- 
finiantur, unde ortae, quomodo excultae sint. Quam quaestionem 
in Herodoteo maxime usu versari non mirum erit ei, qui intellexit, 
id quod Abichtius in praefatione editionis suae confirmat, Herodoti 
orationem tam certis terminis definitam esse, ut facilime ex se 
ipsa illustrari possit Quamquam etiam ceterorum scriptorum 
usum, quatenus fieri potuit, maxime Homeri et Thucydidis, respi- 
ciendum putavi. 

Neque solum ipsas consecutivas, quae proprie dicuntur, enun- 
tiationes tractare mihi in animo erat, sed omnino qua ratione 
Herodotus consecutionem vel effectum significaverit quaerere in- 
stitui.. Eo enim maxime perspicuum fit, quanta adjumenta scrip- 
tori lingua ad sententias varie formandas praestiterit. 

E libris, quibus in hac quaestione imprimis uti licebat, duos 
commemoro libellos: 

Brandt, De modorum apud Herod. usu. Gymn. progr. 
Cóthen 18/2. 13. (Ibi enim II, p. 4 de sententiarum relativarum 
genere consecutivo agitur; p. 19. 20, cum ad finem perducenda 
esset quaestio, enumerati tantum sunt loci, non omnes, sed plu- 
rimi, quibus «ore et cc inveniuntur.) 

Wilde, De particula «ore. Gymn. progr. Górlitz 1861, cujus 
disputatio tota in Thucydideo usu versatur. 

Cetera suo quaeque loco commemorabuntur. 


I. 
Quomodo Herodotus eonsecutionem, 
omissis enuntiatis consecutivis, expresserit. 


lam solo infinitivo notio effectus inesse potest. Infini- 
tivum enim substantivj verbalis casum vel dativum vel locativum 


esse, effectum, qui petitur, vel finem propositum significantem, 


satis perspicue a compluribus viris doctis demonstratum est. (L. 
Meyer, der Inf. der homer. Spr. 1856. Herzog, d. Synt. d. Inf. 1873. 
Jolly, Gesch. d. Inf. im Indogerm. 1873). Itaque apud Homerum 
infinitivus usurpatur maxime post verba, quae aliquam voluntatis 
speciem indicant (L. Meyer: ,Ziel des Wollens."); deinde etiam 
post ea, quibus potestatis vel facultatis notio continetur (,Richtung 
der Kraft"). Neque negligendum est, difficile saepe esse iudicatu, 
utrum consilium quoddam an solus effectus infinitivo indicetur, 
ita ut hae duae res initio sine discrimine in infinitivo positae 
fuisse videantur. Iam per se apparet, post verba voluntatis magis 
consilium, post verba facultatis consecutionem intelligendam esse. 
Ceterum eo maxime adverbialis infinitivi natura cognoscitur, quod 
interdum pro eo substantiva, sive nudos casus sive casus cum 
praepositione iunctos, invenimus, quibus ipsis quoque consilium 
aut consecutio continetur. Quod, antequam ad infinitivum tran- 
seamus, nonnullis exemplis illustremus. 

Solo casu dativo ad finem significandum Thucydides usus 
est (Widmann, de finalium enuntiatorum usu Thucydideo. Dissert. 
Gótt. 1875, p. 7). I, 128 1. v54c éAAgc "EAÀdÓog $vrvayoviovuértc, 
rà uiv qóf, và 0? doa. VI, 98 2. xoAÀgj orgerià o Quero, 
noógaci uiv "Eyeovaiov ovupaxio xoí 2dcovrivuv xaromict, và Ó€ 
GÀg9iéc Zwelag énidvula. — Apud Herodotum nusquam, quod 
$cio, casus consilium significans praepositione eget. 

éni c. dat. I, 60. ni vfj xavóO0w. TIT, 14. xaríouc eni jug 


TÓv fjuciAÉo, 


—3 — 


' àg: VIL. 119. é£roegor 0priDQac 2c $noÓoyàc vot argarot. 
ini c. acc. VII, 82. dnéntune xüjovxac inl yrg attnaw. 
lisdem autem praepositionibus etiam effectus significatur. 
(Huc pertinere videtur illud Homericum I, 102: eig aya30v elnev — 
ita ut bene res eveniat.) ?c: L, 6. xerteoro£yaro ic qógov dnayoyir. 
Scriptor enim non tam quid Croesus petiverit, quam quid assecu- 
tus sit referre voluit, quamquam Schweighaeuserus aliter sentire 
videtur; cf. I, 27. IL, 182. — IIL, 4 avv5vexe ó£ xol &AXo v: voióvóe 
ng5yua yevéaSoa ig vzv émwrQárevoiw vavvz» (— alia res eiusmodi, 
ut bellum commovere posset). III, 110 éc aAxz» &Axio, pleonastice 
dictum, sed tamen recte Schweigh. vertit ,ad vim repellendam 
validae.^ IV, 81 2c Oyuv dnéquuvóv uo( —ita ut conspicere possem. 
Etiam apud posteriores scriptores hunc usum praepositionis 
éc valuisse haec docentiexempla (Matth. Griech. Gr. p. 1140): Eur. 
Bacch. 1161. 62. 


tv xaÀAMvixor xÀAuvóv (Eenoátore 


elc yóov, &l; ódxova . . Troad. 1201. 1211. 


ini c. dat. I, 60. &? fovAonró oi vZv Ouvyaríon &ytw—yvvoixa 
ini v5 vvgavv(ói.  (Condicio et consecutio coniunctae sunt. Filiam 
enim ita vel ea condicione ducere poterat, ut tyrannidem occu- 
paret) cf. Eur. Hipp. S. 11. 

éni c. acc. VIL, 8. ovpugéperos ni 10. &uewov, i. e. ita evenit, 
ut nobis commodo sit. — Comparantes illud Homer. ?& dye30» 
eintiv facile intelligimus maxime verba antecedentia (eiztiv, avuqéperoi) 
efficere, ut hic consilium, illic effectus significetur. 


De infinitivo. 


Infinitivum promiscue consilium et effectum significare iam 
supra commemoratum est. Posteriore demum tempore vel parti- 
culis propriis quibusdam vel iustis enuntiationibus notio finalis et 
consecutiva certius distincta est. 

Infinitivum maxime post quaedam verborum genera apud 
Homerum terminum significare, ad quem actio spectet, L. Mever 
Ll c. satis aperte demonstravit. Atque cum ille duas maxime clas- 
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ses constituerit, verba voluntatis et facultatis, etiam nos Herodo- 
teum usum eodem fere modo illustremus. 


l. Infinitivus finem voluntatis significans. 


a) Verba motum significantia. 

Hom. f 'iévei. óptico. zgoígtu. àvígui. néunioo (etiam c. dat., 
à, enl iunctum). Herod. zéuz o, xn éum e. T, 81. vovvovc dé éE- 
z&ne Óéto9os fwO9éuy. VII, 208. 

án ocréAAo IV,33. (oréAAo apud Hom. c. praep. iunctum inve- 
nimus.) &zígu: — dimitto. II, 96. V, 20. VI, 62. 81. àvíirj II, 129. 
(L 113 zoóc, IV, 175 3c). | 

b) v. dandi, frequentissima apud Hom. (praeter 9íó wu: 
ecommemorandum est é&w —- überlassen, e, 420: vó» Sdvov dé 
éipjev. dyl ueyágoig "Odvogoc TyÀqu4yo | ucMputv .)). Vix viginti 
exempla ejus generis apud Herod. inveniuntur. I, 73. a«iódg 
cq. zagéüuoxe Tijv yAooouv épaJtv. 1068. IT, 48. 88. 89. 178. III, 
119. 128. 159. 160. VI, 28. VIII, 127. 136. IX, 78. 

&éc9ui. — sumere, eligere, B, 127. Herod. I, 144. VIII, 134 
cou yóy quy. éAovro elvai. 

c) v. incitandi. 

Ho m. z&9w . órgívo . xeAeve . àvcrya . Macon . ;nmiréAAo, alia. 

Herod. xeAséóc . ÓioxeAevouo: (multis locis). vopor. 2noi?- 
cavro T, 82. cf. VIII, 41. 

éizaígo — incitare I, 87 (cf Eur. Suppl. 581 «core c. inf) 
iváyew, V, 104. IV, 79. V, 49. (III, 1 dat. IV, 145 Qore c. inf) 
nugmyogéw et napnyopéotuu V,104, VII, 13. IX,55. zagcwéo IX, 19. 
ngocrérr( l 92. é&moréAAo VI, 97. — Frequentissimum omnibus 
temporibus erat ze(2sw. I,97 ne(9ovo: éovrovg BacusíeoJa. T, 154. 
IT, 152. IIT, 119. 148. VII, 139. VIII, 143 (dvaze(9w)). | dvaycyvoloxo 
— persuadeo I, 87. V,106. 7oorí(?yu (proponere) IX, 27. 94. 
IIT, 38. drvor()n (imputare alicui aliquid) IL, 134. z9ocóéouce. — 
Huc pertineret z€o«éyopot IX, DV: zteoieíyero av109 uévovrac uj 
àxlinéiv, si recte Passowius significationem verbi indicavisset ,drin- 
gend bitten", quod a solita verbi notione discrepat. Sed cum aliis 
locis significet ,adhaerescere", rectius Schweighaeuserus explicat 
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.cireumplecti, studiose velle^; similiter Abichtius: ,sich fest an- 
klammern (hier: an den Gedanken)". 

onuaívwvo — imperare IX, 62. V, 35 (bis). 

ovrénoiwóg celu« VIL, 15. Orvagor qarrdteraé pov oJóuptc 
Gvvénouvov. iàv noitiw ut rovro. Schweighaeus. scripsit ovrenawéov 
secundum nonnullos codd., illud tamen praeferam, cum verbum 
ovvet&iréo apud Herodotum nusquam, ovvénwvov lvo: autem com- 
pluribus locis inveniatur. 

árai:géo — oraculo sancire I, 13. IT, 52. VI, 69. Alterum 
autem verbum xoà» — oraculum edere, apud Herod. c. inf. iunctum 
nusquam me legere memini, cum alii scriptores frequentissime ea 
structura utantur. (Aesch. Eum. 193 wore c. inf) 

d) v. cogendi. 

Hom. xor. 9éuc doré. 

Herod. évoyxdbw (duobus tantum locis. V, 101: zrv«yxá- 
Covro üudveo9w. VIL, 108: orgareveoOuc rváyxale. — xavéxeod ui 
1,29. dváyxg éozí, &ávoayxalg évótiv, similia. I, 11. II, 22. 152. 
VII, 229. VIII, 140. 144. 

e) v. efficiendi. 

Hom. zoiéo s, 528. — z(9yu 0, 999. — naoéyo 9, 89. 

Herod. zodw I, (5. Aéyea: Gov uonsjoec: 10» nmorauóv ix 
óc£ujc géuv. 191. 210. IT, 51. VII 46. — z«oéyo (IX,81 c) IV, 141 
véíag nagtiye ÓuuogO quest v1» orguruiy..— Minus tamen huc referen- 
dum est IX,717: xgécoov yào mouüvrdg ri x«l üpvvouévovg ct- 
AevrTGO4 TÓV fov, ijo magéíyorraug OiugSopivau diox/osq  uópu. 
Sensus enim est ,quam patienter omnia ferentes nefarie interire", 
— Saepius autem zegéya idem est quod ,contingit, obvenit", de 
quo infra disputabimus. — ueríru: — concedere (Hom. P,418 — 
permittere. N, 234 — desinere, cf. Her. I, 78) I, 31 ép uérec 
iéva«. 40. (Etiam hoc verbum initio motum indicasse apparet.) 

atzióg elus II,20.. nagaoxevdáteoJo: — aliquid ita insti- 
tuere, ut . . IL, 121, 1: vd» A(9wr napaoxeváoacSa: fva. iouperóv 
&vait. yon» vix&v. I, 61. 

Similiter negative dicitur pvAdáaativ I, G5. 2pPAuEe avrà (16 
»ópipa) us] nopa(falvar. 


f) v. contentionis. 

Hom. voéw (A, 62 ovx ivógoa — ixAav9ávouca x, 551.) ópuatra, 
óguác. qgorvéo (x, 51 GAXg). fovAsóo — decerno. uévw, jnouévo. 
qtio». 

Herod. énivoéw." gporéo. (Sed VI, 97 — sapio, nam inf. oíve- 
Jet ab altero verbo ézéeraAro: pendet) zeoiéxyeo 3o, 0oo- 
Jvucio9a , noóO9vpudc eju. énéyo. Ópyác. ueraftovAcóoua: (VIII, 57 
dere C. inf)  éAéo9u: V, 22. TX,99 zeol z01À00 nosio9e. ópuá- 
op «c III, 50. IX,61. VIT, 1. 19. ozeéów — id agere, ut.. (c. acc. 
— alquid agitare, Hom. N. 326. v, 131) Hom. 4,225 ic udyzv, 
Her. IX, 101. -— Inf: Hes. op. 671. Herod. I, 14 éozevoav cozvzv 
éovroio. yevéa9ui. VIII, 41. ovonedówc I, 09. — prioc, éroiuóg epu 
I, 42. 113. V, 15. 91. III, 137. 145. VI, 5. IX,46. aipodo2w TZv 
you» — dafür stimmen. Similia sunt: V, 196 evrQ 15 Ado: 
yrapa dq» .. &náyav. VIIL, 100. zAéov Üpeoé. oi d$ yv xortoyd- 
cac9o. rzv *EAA0a. | | 

Negative: Hom. &voaivouo: S, 500. Herod. àvoé&AAMoua: 
V, 49. VI,88. IX,8. 


2. Infinitivus facultatis effectum significans. 


Kuehnerus p.580 verba efficiendi et voces facultatem aliquam 
indicantes tamquam paria composuit eodemque capite tractavit, 
quod mihi minus probandum videtur. Nam verba efficiendi potius 
quid consequi velimus, alterum autem genus verborum quid possi- 
mus efficere exprimunt. 

Hom. óérouct oloc, ológ ré eiu. oi0a. — calleo. £y 1I, 110. 

. 0UÓÉ m» eytev 
&juiyevo0t . . . 80,942. 0,804. 
. éer: — fieri potest o, 302. N, (81. o9 uijyóc ir: — fieri non po- 
test I, 250: 
. 0U0É T1 Lu xoc 
Qty9évrog xaxoU ior üxog t)péiv .. 


Accedunt multa adiectiva, ut oníówc M, D4. v&qooc neorjoo: 
Qnír. N, 258. daAeyuvóc K, 409. dya9óg o, 941. xgtíocmv q, 34D. 
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uaxto dur, vrófov uév Ldyoaw)r oUtrig dutio 
xgeío0 Qv, Q x' i94, Qóptvol v& xal ágyr aad. 

Herod. óé»vauai:, Óvrvarógc sius. I,07. ILS3: ocxéri evos 
óvraróg v. nor5yuara émogüv. 154. VIIL, 22. dóvoqur iyw II, 19. 
Certe simillima sunt sAuínv £yav L,209, qVow ruv IL, 45. — otóc 
zé dg II, 14, 19. 0ixoióc eju. — ius ac potestatem habeo. I, 32 
ovroc za! iuoi 1ó oUvoue ro)ro Oíxoiig dori qégtodai. — Fori — 
licet, ut apud Hom. II, 160 "HAsíov unóevi. tivo: dyuvíGea9ca. IV ,11. 
V, 17. IL 136. (Soph. Phil. 656 «ore c. inf) zdosor. VIL 10, 2. 
&&or.. VIII, 194. za o£ytc«. (Negative: ovóceuía unxavr iov:..) &xe 
— possum. V, 35 o/x xs r5» $nóoytow éxniqgoGoo.. 36. VII, 26. 
VIII, 87. — Adiectiva, quae apud Hom. haud raro reperiuntur, 
Herod. frequentius usurpavit; primum ea, quae utilitatem signi- 
ficant. tixavóc tip. VIII, 36. qeoéyyvoc — idoneus V,30. VII, 49, 
(ix«vóg apud Plat c. were iunctum)  eézez/c III, 120: sPneréa 
xeoo3 rai. V, 31. 2nir0ó0ei0c, maxime superlat. VI,102. VII,25, 
59. VIII,49. TX,1.2. éne50. évovoorontóeéeo2o.. IX, iupuayécncSc. 
VII, 59 évóiorázo: (Kuehn. p. 584. — Negative: &nogoc IV, 46. 
IX, 49. Beoíc IV,150: Zyo uév notoffírtgóg vt 7075 celui, xol fapic 
&dotoJoi, — xoxóc VI, 108. 7oov» IIL, 100. VII, 207: «c ióvrov 
&Xràv 0A yov orouzóv vOv IMrówv aAf£ao9u. (Contra àyo3óc I, 193: 
xcQr dya97 ixqéouv xagnov) 

E verbis huc referenda sunt: xaAA:egéc VI, 16 ov yàp ixo- 
Aipee Quufalvew ju». (DX, 38 woze.. xxocv VIII, VO ox yoro£ 
0Qq. 7 9guépoy vavuoxígy noujao9o. Qnzoxodo I, 66. VI, 131. 
tü)rá cqi ovx üzoyoür. . mot. IX,'19. I, 66.  Passivum: I, 102. 
VIII,14. xoaraxoáo IV, 118. 

In aliis quibusdam exemplis potius nexu sententiarum quam 
ipsis verbis indicatur, aliquid aptum esse ad aliquam rem. IV, 53 
nívec9u 70:010c. II, 197 70ovzj ióéc9«ui. T, 198. óuolr vij doíozn 
ye» . . exqéotv. IV, 144. xaAMovog zagtóvrog xtíGev xoipov. 

Iam si quaerimus, utrum his infinitivis significetur, finis an 
consecutio, facile cognoscimus, hoc plerumque in praecedentibus 
verbis positum esse. Nam post verba, quae voluntatem indicant, 
consilium significari apparet. Verumtamen cavendum est ne nimis 
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confidenter in hac re procedamus. Certe enim post omnia eius- 
modi verba finis, ad quem actio spectat, indicatur; neque vero 
constat, utrum illud a praecedente subjecto sit petitum, an signi- 
ficetur, quid postea eveniat vel evenire possit. Atque iis quidem 
verbis; quae motum indicant, nihil nisi consilium significari nemo 
negaverit Quare non mirum est, nunquam post eiusmodi verba 
pro solo infinitivo particulam cere inveniri. Aliter autem post 
ceteras classes verborum voluntatem indicantium res se habet. 
Facile enim diei potest: ,,Do aliquid, ita ut res eveniat". — ,Per- 
suadeo alicui, ita ut aliquid faciat". Quae solo infinitivo non satis 
certe distinguuntur. Idem de verbis cogendi, efficiendi, conten- 
tionis iudicandum est, quibus omnibus nonnunquam part. cer 
adiungitur. Neque quisquam comparans locum, quem supra com- 
memoravimus, II, 20 zo?c érgoíag ávéuovg tivou airíovg nAg9vuv 
rüv zorouóv, putet, ventis ut inanimis rebus consilium aliquod 
tribuendum esse ea de causa, quod verbum efficiendi praecedat. 
Saepius etiam v. cogendi consilii notione egent, neque dubium est, 
'quin plurimi loci, quos supra sub f. attulimus, interpretandi sint 
ita, ut . ." 

Minus etiam vis subjectiva, ut ita dicam, verbis alterius classis, 
facultatem aptam vel sufficientem ad aliquid significantibus, inest; 
quare infinitivos eiusmodi sententiarum facile consecutivo generi 
tribuemus. Ibi vero haud scio an potius medium quoddam statu- 
amus inter finem vel consilium et consecutionem. Neque enim 
intelligitur finis petitus; nec tamen solum id, quod sequitur, sed 
potius finis in ipsa re positus, cui res aliqua conveniens et accom- 
modata est, quod nos dicimus ,Zweckmüssigkeit'. — Etiam haec 
verba saepius particulam «ore sequi constat. 

Apertius vis consecutiva tertia quadam classe, verbis accidendi, 
 eontinetur, quorum apud Homerum ne unum quidem exemplum 
exstare videtur. 


3. Infinitivus post verba accidendi. 
Herod. ?éxyíyvéra: ad significationem verborum facultatis 
prope accedit. Etiam Abichtius ad I, 78 dzxouévow: 0? ovx. ?eyé- 


vtto Kooíao &nayyetiÀes explicat. éyíyv. verbo 2&5». Similiter III, 
142. V, 51. 105. VII, 4. IX, 23. 

Cetera sunt haec: 

a) Transitiva. ovpqégo, xaz«Xopflávc. (Haec duo fre- 
quentissime usurpata.) 

b) Intransitiva. ovuzínro, ovpuflaíive, ovyxvoéo. 

ovi q ép. 
I 19. covrgvéiy97, vt voi)vÓc yevéo9ut notyuo. 
T9. ovvüvaxe &eiv aqeag unóév. 

II, 111. avveray3rvoe: Ó£ oi vvqÀOr yevéo3u. 

III, 129. ovrivaxe 1óv facia orgaq rot 1óv nóa. 

V, 12. Zaptior 0é avrrvaxe énid9vusjow. 


VI, 23. 86,1. 117. VII, 4. 10,2. 117. VIII, 88. 


xaraAau vq. 

IIT, 65. xeraAsiáfigxé ue, T0 návrcv udAioto. &vntor, nogyudá- 
Tt, Tovro ég ouéag Exqrvos.. 118. 149. IV, 105. VI,38. 103. VIII, 
95. IX, 106. 

Ov m ÍT Q. 

I, 139. xa/ zóóe &AAo oqu wt avynéntexe. yivtaSos. 

V, 30. ovrénimie yàp xoi rÓv éoiwyuévov vij» xequizv ániy9u 
éx Novouwvr. 

ovufaí»w. 
VI, 108. avro OAvpuuniaóa avtàéadei ovvéfs. VII, 166. IX, 101. 
Ovyxvoéo. 

IX, 90. v9; «vr5c nuéogc ovvenogos ytevícJoa (rgo) xal iv 
Movxaàs. 

Post ovugéoo, ovunínro, avuflatvo part. ore c. inf. interdum, 
multo tamen rarius quam solus inf. invenitur. 

Interdum infinitivo terminus significatur non praecedente eius- 
modi verbo, qualia adhuc enumeravimus, ita ut e tota sententia 
talis notio sequatur. Sed in' plurimis exemplis consilium indicatur. 

I, 176. 9ngwvar r5v dxgónolw nácar xaíto9«o:. 

VII, 51. xareoroéyaro Óaouoqópor &voi..— Certe sensu finali: 
VIII, 121. z7» uév 3c "Io9uóv áva9t5vei . . 15» 04... 
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IX, 34. iuoSo)vro najoc | 00. coviqópyouv và yépon foxoc 
eval oq. | 

Nec desunt loci, quibus praecedens pronomen aut adver- 
bium demonstr. sequente infinitivo quem dicimus epexegeticum 
accuratius definitur. Iam apud Homerum saepissime inf. appo- 
nitur pronominibus ovrog. 00s, adverbiis dóe, ovrcc, de. 4d, 40b. 
QUr() Zebg Jin, olkaóe iA3£usvou. — B, 286. osx &vsAéovow ónóoyeow, 
fv Vnéorav, dmovéc2o. (Multa exempla collegit Aulin, de usu 
epexegesis in Hom. carm. Dissert. Upsal. 1858). 

Herod. VII, 235. xéoóog uéLZov iy eivot . . xav 1T 5 9oaMoonc 
xaradtóvxévou. u&ÀAor . 
| IT, 136. r5vós énc&ivon Cuuígy ur. &nodotvoes 1Ó. yoé£oc. 

VI, 28. 440906 9 oi zv tdoguévog 00€ . .. Aoffei. 

8D. óuoAoyím € iypgrjouvro voie . . Zfevtvylóny ünodobvos. 
111. ó vópog exe ovrt .. vÓv zoAéuagyor Pyew xéouc ó 0szióv. 

IIT, 118. ó vópog ovro sys... odor tva. 

VI, 108. ézi vow (0e . . iàv Orfotovc . . 

IX, 26. éni Aóyo vow 0e... xeviévoa 'Hoaxhzióac. 

Hic infinitivi usus minus iam termini vel finis notionem ex- 
hibet et apud Atticos, cum magis ad similitudinem casus cuius- 
libet conformatus esset, multo majore varietate usus eius insignis est. 


II. 
De ipsis enuntiatis consecutivis. 
à) dots c. inf. 

Post varia verborum genera, quae supra enumeravimus, non- 
nunquam particulam core infinitivo appositam invenimus. Quae- 
ritur igitur, utrum hoc additamento aliud quiddam significetur 
atque nudo infinitivo, necne. Atque ad vim ac notionem parti- 
culae wert accuratius definiendam certe ei quoque loci cognos- 
cendi sunt, quibus illa cum verbo finito coniuncta est. Id vero 
iam hie confirmare licet (de quo plurimi viri docti consentiunt), 
discrimen inter inf. et cort c. inf. nullum fere esse. Quod Home- 


— 11 — 


ricis quoque duobus exemplis, quibus «ose c. inf. iunctum in- 
venitur, cognoscitur. 
L, 43. & à? coi «?:Q Juuóc énécovres wore véco3u. 
ubi Lehrsius (De Arist. stud. Hom. p. 160). dzovéco3w: 
contra codd. proposuit. 
0, 21. o? y&p ini oraJpoio. uévar. Éri vrÀAxoc cui, 
aov inuuleuéro ouuárropi návta nt9éc3w.. 

Alterum horum versuum Lehrsius spurium esse putabat, ne 
hic quidem recte iudicans. Minime enim eo, quod duobus tantum 
locis ea constructio exstat, omnino eam delendam esse sequitur, 
praesertim cum etiam aliis antiquorum scriptorum locis reperiatur. 
Immo iisdem illis exemplis quasi origo eius scructurae continetur. 
Alias enim Homerum infinitivo solo usum esse satis constat. 

De priore loco L, 43 etiam Matth. p. 1097 dubitavit, an verbum 
inécovro: absolute intelligendum sit — ,wenn dein Inneres auf- 
geregt ist, so dass du zurückkehrest"  Repugnat tamen usus eius 
verbi, semper finem, qui petitur, significans (dyoorzvór B, 208. 
»5áót v, 19, all) Solus inf. exstat (, 601 ó O'énécovro Owxav. 
Semel quidem absolute dictum videtur, A, 173: 

q&Uye GA, & ro. 9uuüc enéoovrau, sed eo loco certe supplen- 
dus est infinitivus (qebye»), qui re vera positus est I, 308. Aper- 
tius consilium indicatur part. 0g oo Z, 361, quae etiam post Aíocotut 
et alia eiusmodi verba, quae saepius infinitivus sequitur, exstat. 
Quod tamen Kuehnerus censet (p. 895, A. 3), particulas *ve, ox, 
ógo& apud Hom. saepius id significare, quod apud posteriores 
scriptores part cere exprimatur (,zu erwartende oder mógliche 
Folge"), non puto id locis ab !illo allatis satis comprobari. Nil 
enim impedit quominus :, 155 (woouv à& Néóuqoi . . alyag dgco- 
xuovc, tva Óunváotua» éraigoi) Nymphis tale consilium tribuatur; 
ac similiter ceteris locis. 

Neque opus erat talibus particulis, cum ipse infinitivus finem 
vel terminum exprimeret. Ita inf. »écc«: in priore illorum locorum 
a primaria enuntiatione pendet, neque particulae wort ulla vis 
maior est tribuenda. 

De altero loco, quem Kuehnerus attulit, o, 21, quaeritur, quo- 
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modo duo infinitivi interpretandi sint. Àc primum quidem dubium 
non videtur, uév&v a, r7Àixoc pendere, similiter ac pronomina ro«o?roc, 
roi90Ó&, rócoc saepius inf. sequitur. Tum vero quid de altero inf. 
cum «ore iuncto iudicandum est? Cum iam infinitivo uév&v con- 
secutio contineatur, verisimile est his verbis alteram consecutionem 
significari et wore (0e 1:) idem esse quod xai oc, quod primam 
propriamque eius particulae notionem esse infra demonstrabitur. 
Praeter hos duos locos notandi sunt: 
Hymn. in Apoll. 530. 
ovre TQvyngógoc 7ó& y'énqoarog ovr &XAeuY, 
Gor  dnó v' e&b Lo&v .. 
Baumeisterus vertit: hic ager talis est, ut non possimus victum 
ex eo commode capere. 
Hes. op. 44. 
Qniditc ydp xev. xoi in zjuuri 2gy&oo«o, 
(00T€ OÉ X! ig iviuvtÓv Eyüw xol degyóv dva. 
. Theog. 831. . . &AÀore uév yàp 
q9éyyov9^ dore Jtoio: avrifutv, dAAort O'avrt. 
ravoov igiflgéxeo . . 

Góttlingius, qui vertit ,zum Verstündniss für die Gótter," 
particulam «oz praepositionem existimat — usque ad .., non 
curans, talem versionem ad infinitivum quidem accommodatam 
esse, minime tamen ad alteram structuram part. wore, cum verbo 
finito. Kuehnerus p. 1001 dativum 2toic; cum g93Séyy. jungit; 
nullis tamen exemplis aliorum antiquioris aetatis scriptorum nisus, 
qui q9éyyco9o. cum praepos. zoóc, eig iungunt. Neque negari 
potest, dativum verbo ovrié£utv adiungere paulo durius videri. Sed 
utut res se habet, id certum est, inf. ov»i£ucv terminum indicare, 
part. &ore non desiderari. 

Poetarum elegiacorum et lyricorum haec exempla 
afferantur: 

Cleobul. fr. 1. (Bergk p. 440) 
Ayào' &lÓov zvpi xal im! dvépi xoAÀrouvra 
ovrt) OvyxóAAoc cor& oovouua ztocéiy. 


— 13 — 
Theogn. 414. 414. 


IHívov à? oy ovrec S«wo59éoue, ovóé je oivog 
éEdyu, wot! end» Ótwóv £mog mti co). 
500—502. . . 4vÓgüc Ó'oivoc :àuiEs voor, 
x«i pÀa 7zéQ mivvroU, vv Unéo uéroov TQaro nivuv, 
(UTE X&T010AUvGL xai ztQiv dÓvra cogór. 
917 —19. 
&ÀAA nglv àxreÀéo0n x«réfig óóuor 2Midog to«, 
xo5uuera 0! dv9oumov oonuvyov afit, 
w)ur! dg xaipa zovtiy xoi rj OÓuev o x' Ug tie. 


1363. ovÓÉ ue zelo 
ovóslg dvÓpoirtw wore ue ur oe qus&v. 
1388. ovOÉ rig jorw 


ovre lpOuuoc xai coqóc more qvytiv. 
Ale. fr. 11. (Bergk III, p. 934) 
wore Jéov ugdév! 'Olvuniov À$ocs &reg. 1édcv. 

Ex Pindari carminibus Dammius (Lex. s. v. woz:) septem 
locos exhibet, notans wore semper particulam similitudinis esse, 
excepto Hom. I, 42. et o, 21, quem usum deinde recentiores magis 
frequentaverint Eorum autem septem locorum, quibus apud 
Pindarum «ore effectum significare Dammius censet, tres modo 
huc pertinent: reliqui enim comparationem indicant. 

Nem. D, 1. 


Ovx dvógiavronoióg tls, dore Ouvicorvra àpyátsoJui dyd)puer .. 


ib. v. 50. & 0 Otulorior Vxtig, dor! dele . . 
Ol. 9, 74. . . UOt' iugpori óc So! 


pus»  Horoóxiov furà» vóor. 

Apud Aeschylum triginta fere locis core c. inf, nusquam «ore, 
ter tamen og c. verbo finito inveniri, Dindorfius in Lex. adnotavit. 

Iam ad Herodoti usum transeamus.  Átque nihil interesse, 
utrum inf. an core c. inf. positum sit, ex iis maxime locis intelli- 
gitur, quibus post idem verbum varia exstat structura. 

n&(9 «. 
VI,D. o? y4g inus rovg Xlovg wait éovr«c dora véac. 
ib. x«i rot dtapllove QoUra( oi véag. 
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üvanti9w. 
VII, 6. dvén&oc /fokeu wore noit raro. 
V,104. dvéna2e ovraníovacJot. 
àváyw. | 
IV.145. udAwra 0* ivijyé aqeag wore moie. vaUta . . T) vavriMn. 
(9. 9s», óorig ualvsoD'o. iváya &v9ouinovc. 
V,49. ràv népgi xoi wa iváya ngo9vuln uaxóutror &no3vroxavr. 
uevafoviAsóou o VIILDT. VII, 12. 
xauAAiegéc IX,38. VI,'16. 

Sunt omnino octoginta loci Herodotei, in quibus were, quin- 
que, quibus «c c.inf iunctum est; e quibus triginta tres verbum 
vel vocem aliquam alias cum inf solo iunctam exhibent. 
Hos primos referamus, secundum classes supra constitutas. 

1. a) Nullum exstat exemplum. | 


b) 

III, 15. dzéAufie üv. diyunrov, bore énupontót. avttc. 
c) 

IV, 145. evzyé oqsac core nolttw rovro. 

VLS. |. 

VII, 6. lam supra commemorat. 


V,106. $yeuóva ytvéo9oi 1Zc ovÀÀoyác, wore ravra Govvqar- 
9vev.., ubi ore c. inf. praecedenti genitivo consentaneum esse 
videtur. 

VIII, b. obre oqéag Ej. xaréyuv Óvviotetoa, ovrt Tig GÀÀoG, 
(Ort 7 09 ÓuuoxeucO vot vzv ovQarur». 

d) Nullum exstat exemplum. 
e) 

L,9. doxzv yào 2yo u5uxevüicouos otro , a ort ugóé ua98» uw 
op9car $n cb. 

82. ivJ'airo, ovvédgoay à; Aóyovc ovvel3óvrec, ore vorgxoaíovc 
éexarépuv ua yéaaodc. 

O8. x«i rÓ xvgíov cuju xét, xoAovóg dv, tore roroUzo eivou, 

IV,136. róv 0& ngóvsgov P2óvra duécv Ótonórzv rut nagac- 
TioÓpiÓu Obr, (OTt Emi uduuovC Pru dyOoumovc avr0v orQurtU- 


ou03«. (Chion. ep. 3 cum inf. solo.) 
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III, 48. ovventldflovro 0? roU orgareéuarog vot in] Züuov dort 
yevéa9as xol Koolv9i01 nooO9dpcg. 

V,65. nagéíorgoav Ó im' olo: éfloVAovro oi ' t9yvaiow, cort v 
néívre Su£onoi xyoptjoot &x vic ^ lrrixnc. 

VII,9,2. osx zASor ig vo?rov Aóyov «ort uóytodu. 

VIII, 51. (yezaflovAeéeo3ws, v. supra.) 


2. (verba facultatis). 
IL, 71. ró Ófoue Ó' a)ro? ovrwo Ó5 rz nay) Por, wort «vov 
yevouévov Evaz' moutaOoi üxóvris 05 avrov. 
158. t/poc à? woUy2Ju cort torjoeug ÓUo nÀéuv ÓpoU PAaoroto- 
uévag. 
IV,198. 4oxéu óé uo oÓ' doter?» &ival vig T. Zdiffón onovónr 
dort 7 (o(n 5j EXgong nagafAg9 vac. 
V,30. ó)rajuv rocaírgv cort xaróytr. 
IX,38. iaAMote core ud yto3u. 
0: 
II, 135. ueydàa érooro yo5uera .. dràg ovx Qc yt ig nvoa- 
pl0a. rou)rz» PEméo9 wi. 
VII, 24. égíocuv Óiupvyo, ctpgoc wc Óvo rgriotuc nca. 
Negativo sensu: I, 180. obr« à uv do9tvéa. nomjotw core xal 
yvvaixác pv. QuxfijoeoOoi,— II, V. xoradE nevrexalüexa. aradiv c 
pij evas. nevgaxooí» xa( yiMwr». (Locus huc pertinet, quia sensus 
est: Iter non satis longum est ad . .) 
Huc referendi sunt etiam loci, in quibus post comparati- 
vum 7 oort c. inf. exstat. 
III, 14. rà ui» obeja 5» ult xaxà 7 dort dvaxialauv. 
VII, 29. à? 9x! dveyxaíng uétorog xaréGevy9€ 3; dore dnloraaSa. 
Non opus est cum Kuehnero p. 1004 interpretari ,schwerer 
als in einer solchen Weise, wie ich sie beweinen kónnte^ Ut 
- enim positivus cum inf. iunctus est IV, 150. VII,207, ita etiam hoc 
loco sensus est: ,Das hüusliche Unglück war schwerer als zum 
Beweinen, für das Beweinen nicht geeignet"  Sufficeret igitur 
infinitivus vel ere c. inf. Quod autem post comparativum part. 7j 
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maxime in usu erat, in hac quoque structura ei locus datus est. 
Neque desunt exempla, quibus omissa .part. &ore solum 7 c. inf. 
exstat. (Soph. Oed. T. 1293.) 


9. (verba accidendi). 


IIT, 14. ovrüávext ooré vOv ovumoréuv oi &vóga nagiévou. 
(1l. én&íre Óà ovvijvexe core xol éuéac ciü£vos. 

VIIL,90. ovwüvexe ovt Q)0rt ro?gQ OrgarmyoUg Qu] dzoModgw. 

I, 74. evw5ávexe Qr vj; uáyyc ovveoreo0ongc vXv Tuéogy a- 
nívyg véxra yevéo3 uu. 

VIII, 15. ovvénurre wort voi; avroíg Zufocug vàg vavuayíac 
yivea9'ui, — V]IL, 132. 141. 88. 

Ut solum infinitivum, ita etiam inf. cum part. eere saepissime 
pronomen vel adverbium demonstrativum antecedit. 
Quod cum iam locis supra enumeratis nonnunquam acciderit, nunc 
cetera eiusmodi exempla afferamus. 

QT (0, (UUELE. 

I,219. ualvea9e otro, wart enavanAéav Div inse xoxd. 

IV,46. 70 Óé uéywrov obrw oq dvebgngrei, dore &ünoqvyécav 
unbévo . . | 

VIIL, 138. ovrw ijóg, dore rovg innéag ur] otovg v& ytvéoSos 
0i vou. 

IX,61. 10. VIII,144. 

T000UT0gQq. 
IL, 107. ovgzce( roco)rov, core nÀ5oc . . 
IV,160. évíxqcav vocovro, nort . . ntoéav. 


T0UT0. 

V,92. sd ydg ó7j rovrÓys doxéu uiv tlvou yororóv core vvgav- 
vtvtoJui, 1I, 126. 

Restant ii loci, in quibus nullo verbo aut demonstrativa voce 
praecedente consecutionis ratio potius nexu sententiarum efficitur. ' 
E quibus primum eos commemoramus, in quibus ovr« dore, nulla 
interpunctione diremta, quasi in unum coniuncta sunt; deinde eos, 
in quibus eere idem valere videtur, quod ovre wort. 
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VIII, 27. zofzovc égoffj9ouv, otro wort xoarg0oi( GOwxfac 
IX, 37. ànéógr . . ovre wore roírg Tjuéor yevéoJon év. Teyés. 
19. drtÀe(g v& xoi npotópín Ouxrtléu dovoa, otro Gore .. 
á700 yéaJ oí. 
0)0T€ — OoUt() QOrt. 

L, 17. v5Zc yàp 9aAdcozc Miyjoi: énexodttov, 016 én&Opgc 7 
elvat. &oyov. 

116. 2y& «vro zorjoc, dere o£ xal vÓv noióa unocy éniuéugtoD o. 

II, 172. ro«ovz« v0ónq nooonyyero rov zdtyvntíovc, dort Qixciovv 
dovAe/tiy, TIT,O7. IV,50. VI,18. 126. VIT, 13.117. 15. VIII, 19. 52. 92. 

IX, 13. dnáAAaEig osx 5», Óri 3) xarà Gvtyóv, QOTE xoi 0Myovc 
ogéac dv9gunovg ioytuv. 

60. ovroíüapsr d? duiv .. Qoo: npgoJ9vuoráron:, wort xoi 
ravra écaxovar. 61. 94. 

Postremo ponantur ii loci, in quibus enuntiatio consecutiva 
cum praecedentibus minus arcte cohaerens paene primariae sen- 
tentiae vice fungi videtur, quod saepius etiam graviore inter- 
punctione significatur. 

II, 79. zóv oi "EAAgvec dt(ovor c01€ z0ÀÀÀ uév xai &àÀa àno2c- 
udbur ut .. 

VII, 20. oróAcv uéyiarog ovrog dyérero: osé ure 0v. "efugtíov 
próév guívcaJui, 

130. róv norauórv napargéyarra, core Gioca» nücar onó- 
Bovxa ytvéoua. 

VIII, 96. &veuogc Légvoog &geos éni v7» Tiüva, dort dzontnAgo9u: 
ró» yo5ouór. 106.109. IX, 100. 

Propter orationem obliquam infinitivus positus esse videtur 
II, 126. 141. III, 23. VIII, 84. 

«€ c (praeter tres locos, quos supra commemoravimus) legitur: 

IIT, 146. Meou&rógiog 08 9néAafle róv ÀAóyov, ag uiv iyo Qoxéw, 
oUxX ég roUrO üqoOUrnc dmnuópevog, wc Ód5o: . 

IV, 184. owyzAór 0& ovrw 0:5 ri. Myeroa dg xdg xopgvgág aUroU 
ovx old r& eva lóéo9ou. — (Or. obl.!) 

Quaerentibus nobis, num hoc toto enuntiatorum consecutivorum 


genere consilium quoddam contineatur, diversa virorum docto- 
2 
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rum de eà re iudicia non sunt negligenda. Sunt enim qui omni- 
bus fere eiusmodi enuntiatis notionem finalem inesse censeant, in 
quibus est Hartungius (Griech. Part. IL, p. 116), qui dicit: ,Bei 
«ort steht der Inf, wenn die Folge in demjenigen, was der Haupt- 
satz enthült, vorbereitet und beabsichtigt ist^ Contra Klotzius 
(ad Devar. p. 7i2 ff) negat unquam «coze consilium significare, 
cum nil nisi effectum indicet. Ea autem ipsa exempla, quae affert 
(Thuc. IV, 37. Xen. An. IL 6,6: zoveiv, docs noAsueiv, all) finali 
notione destituta esse vix quisquam concedat. — Plurimi potius 
medium quiddam tenentes dore c. inf non semper quidem sed 
Saepius consilium significare statuerunt. (Passow., Lex. s. v. cort. 
Berger, Griech. Schulgramm. Wilde, de part. vore  Baeumlein, 
Griech. Part. p. 273. Sed quod B. dicit, tum, cum notio finalis 
énuntiato insit, plerumque ds, raro core inveniri, quid sibi velit 
non intelligo)  Kuehnerus autem p. 1005 d. negat talia enuntiata 
finalibus prorsus paria esse habenda; haec enim re vera finem, 
illa nil nisi effectum vel consecutionem indicare, ita ut consilium 
Solo sententiarum nexu cognoscatur. Neque tamen his opus est. 
Ut enim iam infinitivus utrumque, et consilium et consecutionem, 
significare potest, ita etiam dre c. inf. similiter usurpatur. Cer- 
tissime id confirmatur ea re quod pro were particulas finales sub- 
stituere licet; atque ut illo loco IX 99 (evrvegógyoa» rà yfoo« 
&gxoc &ivaí oq:) infinitivus idem valet quod ?va . . . &;, ita loco 
Xenoph. & Kuehnero ipso allato (Hell II, 4, 8: 4gevArJjwoaer 
"EXevoiva 25idudcacS«wt, cort &voi oqíai: xaraqvyt») non dubium est, 
quin inf c. dere plane finalis enuntiationis vice fungatur. 

Sane, saepius notio finalis inest quidem enuntiationi, nec tamen 
ita ut altera prorsus pro altera poni possit. 

Ex Herodoteis autem locis quarta fere pars consilii notionem 
continere videtur. 

III, 15. dzéAafe &» diy, mors émurQ. ojrfjc. A8. OvventAd B. ToU 
Grpaz., OTt ytvéoJo: . . . Similiter I, 9. 82 116. IV,46. 136. VI,5., 
VII, 6. 9,2. VIII 19. 57 (bis). 

De nonnullis dubitari potest, utrum notio finalis insit, necne. 


I, 98. xai zó xwoíoy avupayén . . cort v0r0Ur0. eva. 
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I], 158. evpoc dosy9g . . dort .. 

IX, 061. àuridéazos . . 0r€ umxéri Ósvaco9o fw950c. 

E quibus duo priores loci non tam consilium quam finem re 
ipsa positum indicant. 

De negatione in hoc enuntiatorum consecutivorum genere 
usurpata nihil commemorandum est, quoniam Herod. usus a ceteris 
scriptoribus non abhorret Ubique enim particulae were c. inf 
iunctae in negativa sententia u*j additur. 

III, 105. &voi . . odó:vi óptotov, orc dort, & uT ngoAaufárew 
ro)c 'Iydo)g . . oUóéva &v aq«wv dnococso3«:. (Part. 4v apud Herod. 
nullo alio eiusmodi loco exstat.) 

IV, 184. 9ygÀór ovrco Aéyeroa. &lvou, dg osx olá ve eroi. 

His duobus locis o? scriptorem propter orat. obl posuisse ap- 
paret. 


b) De consecutione verbo finito expressa. 


1. Omissa part. oocrt. 


Iam supra locos haud paucos enumeravimus, in quibus con- 
secutio, quamquam infinitivo expressa est, tamen magis absolute 
et quasi per se posita esse videbatur. Hoc multo magis tum fit, 
cum enuntiatio consecutiva verbo finito indicatur. 

Nec solum ipsis consecutivis enuntiatis, sed etiam sententiis 
primariis alteri sententiae additis ea notio nonnunquam inest. 
Paratacticum enim, quod dicitur, genus loquendi omnibus hypo- 
tacticis formis antiquius esse nemo hodie negat, quam rem Ho- 
mericis exemplis illustrare longum est. Nunc de Herodoto impri 
mis disputandum est. Nec desunt loci, in quibus sententii 
primaris, vel addita aliqua particula vel omissa, vis consecu- 
tiva inesse videatur. 

III, 129. ai 0d r&v Alyvnziov (xepalal) ovt0 01 1t loyvoal, uóyic 
&v M9 naícag Jiaprjécuac. 

Tt. 
I,87. xai $sa: $Óur: Aafiporárg, xaracftaSsyvod re rv nvgr». 
VIII, 126. xarzAniGe t)neréoc 15; 9uldcoangg xgutgater, ntLjj 1€ 
92* 
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idóxss moÀÀÓ» selyui xoécocv. oUro vt /oyljro xaróntg9é oi ra 
no5yuoara toioO'0i rtv  EXÀgrixcv. 

IX, 81. xágro re ido&e e. Aéysir. xal dc xougóv, adtíxo v& éntxr- 
ovxevorro zgóc Ilovoavínv. 

à É. 

I,108. 20óxee 04 oi qvo: Gunthov, rZv O6 P)muxdv v5v Mog 
zücav. 

V,81. zoui)vrsg Ó8 ravra ueydÀog (9. lolvovro. 

VI,195. fAxov» uév uóyig rovc xoJógrovc .. zavri Ó£ vew olx 
n&AAor $ &vO9pomq. 

x af. 

IL,137. imwéocovra xouera xo)v .. x«i ovrc Pr oí nó 
éyévovro vynryóregau. 

148. và usréwga rÀv olmuárw» avroí ve Dofoutv. Ouivrto 
xal avroi Oyuodutvou Aéyouv. 

III, 26. SJiívog wéuuov xeraycoo! cqtac, xol rgónw Tot )ro 
&gavic) vat. 

149. éàpoi oxmmroov xol Óévojug nüce àurírgunros, x«l uoi 
nagéyu wóv óuéov ügyav. 

157. návra ó5 9v iv voío: BufivA. Zovooc, x«i arpuráoxgc 
T€ O0UIÓG OQ xul rtiyogvAaS dntücdexro. 

V,1. é&xnegéovat oi Ioíovec, xol oÀAMÓv rt éxgátnoav xol. Dunóv 
cqtur. oMyovg. 

011 (9. 

(II, 134 et 142 — ergo, folglich). 

III, 6. ovre ó igoréov etc. : 

IV, 49. "Myygog nor. &ofdAÀau ic ntÓfov xoi ig xor.  Boóyyov, ó 
0d Bo. ic rcv "Iorgorv * ovrt» duqorépovc ó "Iorgog Oéxerau. 

xal ovt. 

V,86. zoAMAg ey &nídac àinuxgurtjonr 155 9oÀAoogc, xul ovr 
&yrovg vt tie» xonuao:. xoncJa x«i ro)c zoÀtu(ovg o) ovÀQatv 
avrà. 54. 

ovr(Q Ó5. 

IX,22. vónrovr:g ànolevv ovóév, nolv ye 05 ua3ov tig nale 

jur. àg 1óv ógOuuóy. ovre 07] Entoé 1e xal dné9uyt. 
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2. a ott c. verbo finito. 


Haud ita longe ab his exemplis ea enuntiata consecutiva 
distant, in quibus part. oere c. verbo fin. iuncta est. Hanc enim 
particulam initio vim demonstrativam habuisse censemus, 
quoniam omnino pronomina et adverbia relativa apud Graecos e 
demonstrativis orta esse satis constat; plurimisque locis part. wore 
facillime verti potest , und so, daher." 

Ác primum quidem de locis Homericis videamus. 

a, 221. . . ém& ovx igavog rdÓt y' iorív. 
w gré uo. DfpíLorrec OnspqudAmg Óox£ovaw 
óuirvoJui xozà ócpo . .. (Dindorf) 

Ita recte verba a Bekkero distincta sunt  Crusius, duabus 
sententiis iunctis, vertit: ,,Danach zu urtheilen, wie. .^ Sed huic 
interpretationi verba to: Óoxéovo:w obstant, quae in comparatione 
minus locum habent. Itaque rectius a Kuehnero et aliis notio 
consecutiva his verbis tribuitur, et were eodem fere modo dictum 
est atque locis antea relatis xai ovr. 

y,246. roig yàg 07) uív qucw dráSucJo yév&' üvÓpov, 
wore uo: dOdvarog lvódAlerat eloopáncaSu:. 

Bekk. delet vv. 244 — 46. — Crusius etiam hic vertit ,,wie", part. 
vcre cum dJávarog iungendum esse ratus. Lehrsius hanc sen- 
tentiam exclamationis loco positam esse censet, quamquam sinilia 
nusquam, quantum scio, reperiuntur. Itaque etiam huic loco 
notio consecutiva vindicanda est: ,und so scheint er góttlich von 
Ansehn.* 

Crusius ad hunc locum etiam tertium commemorat, £, 122: 

€ uot ZyQ, réov ovrt floori» ig yaiay Ixárvo ; 
7 6 oiy ófpiural rt xai &ygiot, o908 díxouo:, 
5é quÀóEuvo, xaí aquv vóoc àari Jeovórc; 
001€ u& xovodayr duqzAv9t ónÀvc dir. 

Hic tamen particulae &ore vim comparativam inesse facile 
apparet, quod e sequentibus verbis intelligimus, comparare tantum 
Ulixem vocem auditam cum Nympharum confabulatione. Etiam 
simplex wc (Dind. &) eodem sensu saepius legitur. 
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f, 131. . . »éutoig 0é uou 26 ávOounmv 
icoerut * (g 0) rovrov Eyo more ub9or ivhpjo. 
cf. 0,93. 4 306. 0, 93. 

Plurimis locis woze et dc vim comparativam habere constat. 
Nil tamen impedit quominus etiam de antiquiore demonstrativa 
notione vestigia in Homericis carminibus servata esse credamus. 
Qua in re commemorare liceat, etiam part. *v«, cum semper signi- 
ficet ,ubi, quo", semel tamen antiquiorem notionem ,6eo* prae- 
bere (K, 1271). 

Apud antiquiores scriptores «wore c. v. fin. rarius inveniri 
mirum non est, quoniam infinitivus ad consecutionem significandam 
sufficiebat maximeque in usu erat. Exstat «wore (wc) c. verb. finito 

Theogn. 264. 

VvXoóv uo: zagà TzÓ6 qíÀor níivovot roxrtc, 
q03^ Gua 9'j0peiu, xal u& yodoa gépte 

Quamvis enim incerta sit lectio, tamen non dubium est, quin 
wctt c. ind. hoc loco positum sit. 

Hippon. fr. 35. (Bergk p. 162.) 

xurépuye 7 rÓ» xMjpov wort xo7 Oxánrtv 
nérgag ógélag . . | 

Aeschylus doze nunquam, sed tribus locis óc c. ind. iunxit. 
(Dindorf, Lex. Aesch) Pindarus semper infinitivo usus est. 

Illud igitur in dubium vocari non potest, iam ab antiquioribus 
scriptoribus part. deze c.ind. usurpatam fuisse. Neque nos movet, 
quod Kuehnerus, ut hanc structuram posteriore aetate ortam de- 
monstret, ita loquitur p. 1001, 2: ,,[In den Homerischen und Hesio- 
dischen Gedichten finden sich nur wenige Stellen, in denen core 
auf diese Weise gebraucht vorkommt, und zwar nur zwei in 
Verbindung mit dem Indikativ, die übrigen mit dem Inf" At ne 
de altera quidem structura apud Homerum plus duo exempla 
inveniuntur. 

Iam videamus, quae apud Herodotum exstent. 

QUrt quinquaginta sex locis legitur, óc septem, quorum duo 
in dubium vocari possunt. A Brandtio nonnisi hi tres loci 
allati sunt.: 
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II, 135. otrw à r« xÀuvr àyévevo, «c xai nárttc ol "EAAgrtc 
zo otvoua PECuoSor. 

VII, 11. xareoro£yaro ovro, c6 xaiéc ró0e . . énevvptoin, . xaAÉovrou. 

VIII, 99. zregye obre Ó5 z: Ilegoéev roc )noAug9évrag, oc 
rác 1t óÓovc uvgoívgo:. 2oróptaav. 

Certe tamen addenda sunt haec exempla: 

I, 163. roro zgocquAMc oi D. ovzw Or rc £yévovro, dg rà uéy 
noura xéeve . . uerá 08 . . àídov. 

119. osx ovtw uéya ví oi Ódotig, dc jur. Adyeun. 

Dubitari potest de his duobus: 

IL 111. zo? mzoragot xartÀJórvroc uéywta, cg vntoéflaÀt vg 
dgovpag, nvevuGrog jumtoóvrog xvuaríng ó norauóg iyévtvo. His 
enim verbis etiam notio temporalis inesse potest (— cum inundaret 
agros). Tum vero, ut mihi videtur, non «€ c. v. fin. sed potius 
alterum participium priori adiungere magis consentaneum fuit. 
Similiter iudicandum est de IV, 124. dgurioO9évreov» ó£ rovrov, wc 
ocxér: éqavrdátorró aqu, ovrw à7 Ó Zap&üc .. 

De tertio loco II, 43 hodie nihil iam attinet loqui. Nam quod 
olim legebatur &g &Amouaí rt xal ip?) yroluer, algéa, wore rovrov . ., 
a recentioribus editoribus ita mutatum est, ut verba «c . . oif 
ad antecedentem sententiam trahantur. Tum vero «ore . . à» 
innioríaro prorsus primariae sententiae vice funguntur, quod cum 
demonstrativa eius particulae notione bene consentit. 

Àc primum quidem omnes eius modi loci afferantur, quibus 
verba particulam «cert sequentia primariae sententiae vim exhibent 

ort — itaque. 

I, 15. ... ?& rà doxaia dofidiÀor wort, in&íre xoi igyío2 
rdyi1a Ó noroapóg, duqoréog Ouflarüc yévero. 

105. ivéoxqye 5 9t6c 9YAsay vovaov. dore &ua Myovot . . 

II, 19. énícw dnéoysra: dnoAsnwev ró Qée9gor- core fgayvc v0» 
xuudva &narra diurtÀén. Quy. 

Similiter II, 22. III, 59. 159. IV, 42. 102. 199. VII, 9. 170. 187. 
190. 19]. 

VII, 233. xai draírio« tv. toU rQupinrog 109 yeyorórog (uaikéi 
wort ra)ra Aéyorrtg néQueylvorro. (Abicht «wore c. partic. iungit. 
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quod mihi, deficiente particula copulativa, minus aptum esse vi- 
detur.) 

VIII, 140. 143. IX, 11. 42 (bis) 80. 122. 

0UTO (UOTE: 

I, 96. incivov dye oix 0Myov, ovr) ort nvvJuvóutvow éqolrsov 
magà vóv Zhmüxtu. 

III, D. ucAiwra énÀo?rtov, rt &Óvre v óvroiot usrdAAcy, ovr( 
QoTE &zÓ Tc Ó:sxdtgc Ouoavoüg àv Z:Agoio. üvaxéerou. 

104. xaít rav "EXAdón, ovre wort Aóyog &ori .. 

IX, 607. 118. oi ó'Üv v r&y& ig müv Tóm xoxo) üniyu. zoav, 
oit (OTt TOUG TÓvOVG Fwovrtc TOv xÀwétv douéovro. 

Talibus locis certe demonstrativa particulae notio clare per- 
spicitur. Kuehnerus quidem (similiter Herzog l. c., Wisón, de vi 
et usu part. ec apud Thucyd. Diss. Lund, 1862) nil nisi compara- 
tivam vim ei tribuit; ,9cz« und «c bedeuten nichts Anderes als 
wie oder als, indem sie das Verhültniss angeben, wie die im 
Nebensatz ausgedrückte Wirkung oder Folge zu der im Hauptsatz 
ausgedrückten Ursache stehen." Quod cum antiquissimorum scrip- 
torum simplicitate parum mihi consentire videtur. Nec minus 
dura est interpretatio locorum, quibus «oz c. inf. iunctum est. 
Ita certe post v. accidendi Kuehn. p. 583 A. 11 interpretatur: 
,Es ereignet sich etwas von der Art, dass . . ." At licet infinitivo 
cum core talis notio insit, num etiam oor: c. ind. vel imperativo 
hoc modo explicari potest? Quin etiam sententiae interrogativae 
interdum a part. vore incipiunt, (Passow s. v. doe, II,2) in quibus 
comparativam quandam notionem animo scriptoris obversatam esse 
nemo contendernit. 

Sane, non omnibus locis vis primariae sententiae continetur. 
Saepissime enim, sicut in altera structura, qua infinitivus usur- 
patur, iam in sententia antecedente pronomen aut adverbium 
demonstrativum invenitur. Loci Herodotei hi sunt: 

I, 82. 4 9? Tueréíong té0niuovíg ovre Tov dnégogmrtean dg 1 
paóév, dors . 

O8. ueunxdrgrat Ó8 ovto, cOTE .. 
185. «óv Evgo5czv ovrc à: 74 2nolgot oxoAióv, org 07, ... 
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193. rà» à r5c üugrooc xagnóv wót dya97 exg four osi, 
crt .. dz100000í. 

II. 190. o£ yàg 97 ovro ye qotvofli«fc 5v ó Ilolauog od02 
oí &AÀoL . ., Q)OTE xivOvvtvtv. EfftovAovro. 

Similiter IIL, 12. 36. 50. IV,75. 150. VI, 83. 120. VII, 16,174. 
VIII, 56. 99. 

Iam supra locus commemoratus est, quo, in primaria sententia 
ovrw praecedente, tamen altera sententia primaria, non secundaria 
sequitur. 

III, 12. ai dd. rv diy. xsqaÀal ovre 5j v« loyvool, uóyic àv . . 
Óu op Éuac. 

Cui adiiciendus est alter, III, 108: otrc ó7 r« noAsyovór ior« 
Anxvlaxezen obvor návruv  9noíov. Tta vero antiquiore linguae 
aetate, cum magis paratacticum quam hypotacticum genus dicendi 
in usu esset, facile etiam dici poterat (IV, 159): ,,So gingen sie zu 
Grunde, und so kehrten nur wenige zurück." 

Quomodo vero fieri potuit, ut part. doct c. inf iun- 
geretur? 

Atque ut omittamus, quod Reiskius proposuit, ante cre in- 
finiivum yíyvto9e. esse supplendum, primum eam sententiam 
videamus, quam Jolly l. c. p. 220 paucissimis verbis protulit. 
Qui censet, part. woze, (c (itemque alias eiusmodi), cum initio 
adverbia fuerint, postea praepositiones non minus quam coniunc- 
tiones fieri potuisse; itaque cum verbo finito coniunctiones, cum 
infinitivo praepositiones eas esse (frz. de, deutsch zu). Nusquam 
tamen «acre praepositionis loco fungitur, neque praetermittendum 
est, nullo loco post illas particulas infinitivum cum articulo in- 
veniri, cuius usus, cum apud antiquiores scriptores minus exstaret, 
postea tamen eo latius patebat. 

Neque magis probandam esse eorum sententiam, qui, ut 
Kuehnerus, comparativam notionem particulae were etiam in om- 
nibus consecutivis enuntiationibus retinendam esse putant, iam 
supra demonstratum est. 

Itaque rectius mihi videtur statuere, particulam «ort, initio 
primarias sententias incipientem, postea, ubi consecu- 
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livarum sententiarum propria iam esset facta, etiam infinitivis 
terminum vel consecutionem, nonnunquam etiam consilium indi- 
cantibus, appositam esse, quod iam Homerica aetate usitatum 
fuisse loci supra commemorati docent. Similiter G. Hermannum 
de hac re sensisse ea confirmant, quae dicit de Ellipsi et Pleon. 
in Gr. lingua. (Wolf, Mus. ant. stud. I, p. 191 seqqu), has con- 
structiones duarum locutionum coniunctione natas esse. Eo tamen 
dissentimus, quod etiam Herm..in his structuris comparativam 
notionem particulae «ore tribuit. 

Neque negligendum esse censeo, etiam ante inf. demonstra- 
tivam notionem part. 9ere haud ita alienam esse; facile enim in- 
tellirimus dici potuisse Hom. I, 43: , Wenn dein Sinn dahin gerich- 
tet ist, so zurückzukehren.^ Quare prius core c. verbo fin., et 
tum demum «ocere c. inf. usitatum fuisse puto; ac tum quidem 
non mirum est, quod apud posteriores scriptores ipsa structura 
particulae were c. inf multo latius patet. Ita e locis Thucyd. a 
Wildio diligenter collectis facile cognoscimus, apud hunc scriptorem 
etiam ampliorem numerum verborum, quae dore c. inf. sequitur, 
inveniri, quam apud Herodotum ceterosque antiquiores scriptores. 
Ita Herodotus varia verba decernendi vel paciscendi cum solo in- 
finitivo, perpauca cum part. voccs iungit, cum apud Thucyd. multa 
eius generis exempla exstent. 

Denique etiam hoc quaeritur, quid intersit inter has duas 
constructiones. | 

Atque Matthiaeus quidem omnino nihil, quod intersit, reperire 
se posse professus est. Postea complures viri doctissimi (Hartung. 
Klotz) primum id recte statuerunt, oo re c. inf. nil nisi supple- 
mentum praecedentis cogitationis eique subiectum esse, ecce 
c. v. fin. consecutionem vel effectum sententia iam per se 
valente exprimere. Quare non mirandum est, eas enuntiationes, 
quae verbo finito expressae sunt, saepe maiore ambitu esse latius- 
que patere quam eas, quae «ore c. inf. habent. 

In his ne subiectum quidem proprium plerumque exstat, cum 
altera structura suo subiecto utatur; illud enim ad infinitivi na- 
turam, hoc ad paratacticum genus dicendi aptum et accommo- 
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datum est. (Dubium esse potest, utrum II, 71 dxórr«« subj. an obj. 
sit. Facile enim zoto2« mediali sensu dictum esse potest.) 

Sed si de ipso sensu horum enuntiatorum agitur, primum 
notio finalis respicienda videtur. Atque infinitivo, vel omissa 
vel addita particula, saepius notionem finalem inesse iam supra 
demonstratum est; verbo finito tamen nunquam consilium 
significari constat. Apud Herodotum unus tantum locus est, de 
quo dubitari potest ^ Namque III, 36, ubi de Cambysis servis 
Croesum necare iussis scriptor loquitur, verba haec sunt: éni rqóe 
TQ Àóyo, QOTE .. & uév ueroutÀrot và. Kauflon, doa Aápwovrrat, 
7» Óà u3 uerauéAgron . . . vÓr& x«rayoücOo.. — Kuehnerus hunc 
locum iis exemplis adiungit, in quibus wore idem est quod ,ea 
conditione, ut". quod probari non potest. Neque enim conditionis 
significatio in eo loco inest, sed, ut Abichtius recte interpretatur, 
haec est verborum sententia: ,indem sie auf die Weise calculierten, 
dass . ^, quocum consentit Passowii versio (Lex. s. v. Aóyoc): ,in 
der Voraussetzung, dass sie empfangen würden." 

Tum vero id maxime quaeritur, verumne sit, quod viri docti 
contendunt, altera structura id, quod vere factum sit, altera 
quod fieri tantum possit, contineri. 

Ita quidem Kuehnerus et Kochius (Griech. Gr.) interpretantur - 
Kuehn. enim de wore c. inf. hanc sententiam profert 8 584, 1: 

»Die Folge ist eine bloss ideelle, bloss in der Vorstellung be- 
findliche, nicht objectiv in der Wirklichkeit gegebene"; et postea 
8 586, 6, 3, ubi de indicativo agitur: ,Der Ind. steht, wenn die 
Folge als eine wirklich stattfindende ausgesprochen wird, daher 
bei Ángabe von wirklichen, in einer bestimmten Zeit stattfinden- 
den Ereignissen." 

Alii vero, in quibus Passowius (Lex. s. v. &oz:) et Wildius 1. c., 
mediam quandam viam sequuntur. Quorum ille non negat, indi- 
cativo res vere factas contineri, non tamen prorsus eas ab altera 
structura excludit, dicens etiam infinitivo rem vere factam tum 
exprimi, cum summum pondus in sententia primaria positum, 
consecutio minoris putanda sit. Quae regula haud scio àn nunquam 
exemplis satis confirmari possit. Comparantes enim hos duos locos 
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IV,160. évécgoav roco?ro, wort énroxiG yiMovg ntoéew — et 

IX,061. uaysóutvol x& xol J'aXoxoxfovrtc, ovro c or& vougxóoio! 
avtQ» intgov, utroque eandem fere sententiam expressam videmus, 
neque tamen infinitivo minus ponderis quam indicativo tribuere 
licebit. 

Illud nemo negaverit, infinitivo rem vere factam saepissime 
significari.  Perlustrantes enim locos Herodoteos, quos supra 
attulimus, duabus partibus omnium exemplorum res vere factas, 
una tantum cogitatas contineri intelligimus; e quibus illae ita 
distribui possunt, ut viginti fere locis unum aliquod factum, toti- 
demque magis universa rerum conditio, quae evenit (,,allgemeine 
Zustánde") exprimatur. 

Atque etiam ea indicativi exempla, quibus facta significantur 
(res cogitatae paucissimis tantum locis occurrunt), eodem modo 
numeroque distributa reperiuntur. 

Non multis opus erit exemplis. 


&ote (oc) c. inf. 
I Res vere gestae. 


a) Unum aliquod factum. 
VI, 18. 5vóganodícavro v?v nóhw, dort ovuntotiv 10 ndJoc 10 
xeneolo. 
VIIL,52. óàomgóyovc ánítcav: dore Aégitu dnopíno: ivéysoS uu. 
96. IX, 31. 


b) Universa rerum conditio. 

I,98. x«i ró zwgíov ovuuayéu, core voi)ro evo, 1T, 12. 158. 

VIL, 175. raPra yàg dyxoo vt dAMZAcov dri, nore nvvOdávco9w 
và xarà éxarépovg ióvro . . Hic locus, cum verti possit ,dass 
man versteht", nec minus ,dass man verstehen kann", demonstrat, 
non semper dilucide apparere, utrum res vere facta an cogitata 
tantum vel ea, quae fieri possit, (infinitivo significetur, quod 
primariae eius naturae omnino terminum indieanti consentan- 
eum est. 
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IL Res cogitatae. 
Huc referendi sunt et omnes ii loci, quibus notionem finalem 
inesse iam supra demonstratum est, etii, quibus «c c. inf. occurrit. 
— (111,146. IV, 184. II, 7. 135. VII, 24) 


Gre (Gc) e. ind. 
L a) 

I, 96. &ouvov tiye etc. 32. 15. 

III, 50. d dé vedregoc ZAygoe dxovc«g ovrw, «wort dnuóputvoc 
ig vv Kógw2orv tóv naríga ovrt npootint . 

Di. IV, 42. Jtoícavrsc Ó'üv róv airov tmÀsov * «ort dníxovro 
ic diyvnzrov. 

VI, 91. àivíntoe f oréyg, dor' dm é£xaiüv xal dikoot naídwv eic 
povvoc ánépvys. 120. VII, 118. 170. 191. 233. VIII, 56. 99. IX, 11. 
42. 61. 118. 122. 

b) 

I,98. 185. 193. II,19. 87. 7j dé &ye vocavrzv Óévajuv, cort 
Gua Evry vTv vróUv ya. TIT, 104. 152. 159. 199. V, 16. VI,83. 
VII,9. 174. 190. VIII,29. IX,80. 

Loci in quibus «c exstat, supra relati sunt (a: I, 163. IT, 111. 
135. VIII,99. — b: VII, 11) 

Huc referam etiam quaedam exempla, quibus, cum futurum 
in iis usurpatum sit, magis rem cogitatam, non vere factam con- 
tineri quispiam putaverit Sensus autem est: , Causa talis est, ut 
certe aliquid eventurum sit^; quare priori classi ea adiicere non 
dubitamus. 

L,155. xai rayéoc aqéac yvrotxag dvi! dvOgd»r Owtat yeyovóvag, 
d/art 070» Ouroí ro. Foorvzau. 

III, 19. a£ xeqpaAad elo« . da9svésc ovrw, crt . . Qurtroarftg. 

VIII, 140. nv»9áreo9e 0d xol r5» vüv nag. ipol dovour OUrvatqur, 
wort . . dàn napfora. 


IL Aperte cogitatum (,ideelle Folge") his duobus locis inest: 
II,190. oy yàg obre .. 3 .. Gore xivdvveitr. iflovAovro. 
VlL 16. os yág 0; Pc 100.... drfx« roUro, wort Óóín .. 
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Notandum vero est, in utroque loco sententiam primariam nega- 
tivam esse eoque maxime effici, ut id, quod sequitur, quod ad 
formam enuntiati attinet, cogitatum, non vere factum appareat. 
(,Das Traumbild ist derartig, dass es sicherlich nicht glauben 
wird. ^) Unde sequitur, part. eo re c. ind. nunquam meram 
cogitationem, sed semper rem vere factam vel quae tanquam 
vere eventura animo scriptoris obversetur, significari. Neque e 
Thucyd. locis, quos Wildius l. c. plurimos enumeravit, vel unum 
invenimus, quo core c. ind. cogitatum aliquid indicet. 

Addimus eos locos, quibus ind. aut opt. cum part. à» in- 
veniuntur. Iam apud Hom. simile quid exstat I, 444. 

ac ü» Ur dn otio, gíAoy réxoc, oUx àOéAonu 
Ackto 9" . . 

Her. Ind. c. 4» (hoc sensu: itaque, si verum esset, quod 
antecedit, hoc eveniret; non tamen verum est.) 

11,99. wore, & Zyióvile, otro àv. 

49. dore üv và o)vóuera Pynitéaro. 

O pt. c. &» (— itaque, si quid aliud accideret, facile fieri possit, 
ut aliqua res efficiatur.) 

II, 16. ro? ZéAra 0 rovrov xoà v0 050 nepgigor yvvroa ó $ Nios, 
Qoré . . yévow? àv. 

178. & yàg àz, 1óv návra xoóvov ivrerauéva ey, ixonyein &v * 
Qr ég vÓ Ócov ovx àv Fyouv u)roici yosjoOo. 

IV,'75. dryida mapéyeros voc., dote ot0suí« &y tuy zvoln ano- 
XxQaT10t. | 

Nulla interpretatione tales loci egent, cum primariis sententiis 
prorsus pares habendi sint. 


VIT A. 


Natus sum Prid. Theodorus Rudloff a. d. VL Cal Sept. 1844 
Bitterfeldii, patre Friderico, matre Bertha e gente Bueckardt, quam 
adhuc vivam summa cum pietate colo. Cum primis literarum ru- 
dimentis in orphanotropheo Halensi imbutus essem, inde ab a. 
1853 gymnasium Erfurtense frequentavi, ubi auspiciis Schoeleri, 
viri humanissimi per undecim annos ad literas incubui Deinde 
maturitatis quod dicitur testimonio ornatus cum in universitatis 
Jenensis civium numerum receptus essem, per quatuor semestria 
Scholis clarissimorum virorum, Goettling, Nipperdey, Schleicher, 
K. Fischer interfui Tum Halas me contuli, ut studia mea con- 
tinuarem, ibique per tria semestria disserentes audivi viros ill. 
Bernhardy, Bergk, Erdmann, Pott, Zacher; etiam seminarii philo- 
logici et societatis a Bergkio institutae exercitationibus interesse 
mihi licuit. — Sed cum examen quod dicitur pro facultate docendi 
&. 1869 coram collegio Halensi sustinuissem, iam animus maximo 
desiderio est impulsus ad summos in philosophiae honores adipis- 
cendos; qui spero fore ut ex auctoritate amplissimi philos. ord. in 
me conferantur. 


